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Pesten vasárnap september 23— 1838.

M eirje len  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e te n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  é s  c s ü tö r tö k ö n . F é l  évi d i j j a  h e ly b e n  
k é p e k k e l  5 f i .  b n r i t é k fa la n u l  ; p o s tá n  fi f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t ie k  é v n e g y e d e n k é n t  is  v á l t 

h a tn a k  p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó i ra tn a k  e g y e s  s /.ám a , v a g y  k é p e  12 k r .  p .p .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS. 
F r i e d l a n d .

( Fulytutdsu .)
A’ várlak fel van osztva felsőre ’s alsóra. A’ felsőben rendsze

rint az uraság szók lak n i, az alsóban találhatn i nagyobb részét a ’ 
tisztlakásoknak, alkalmatlansággal párosulván a’ felső udvarba ko
csizás. Milly változtatást tettek a’ Svédek e’ várral, erről majd ké
sőbb szollandunk a ’ történetben magában. F.gy régi k ú t , m ellynek 
mélysége körülbelül 140 lá b , látta-el egykor a’ várlakot vizzel. A’ 
v í z  most óncsőkben vezettetik a’ felső várba egy hydraulikai je les mű 
által, inellyet W ittig  folyóviz hajt. Ezen W ittig , vagy dühös folyó - 
v iz ,  mindjárt a’ vár a la tt fo ly ; állítás szerint a’ gyakori kártékony 
kiöntéstől nyerte nevét, m elylyelt. i. egykor m áskor meglátogató a’ 
körülfekvő v idéket Midőn ez már többféle kis folyót vett-fel, m ii
lyen a’ S tolpe, Bomnitz, Hassnitz ’stb. közel Görlitzhez, a’ radme- 
ritzi dám aintézetnél, beomlik a’ Neissébe.

A' vár főhomlokzata ’s fő bejárása északnak van, Friedland város- 
• kának csaknem egyenes irányában. Tűzhelyeinek számát 370-re lehet 
tenni. A’ lakosok ’s általán a ’ körületi vidék m ivelői. jobbadán 
szorgalmas em berek , k iknek a’ műiparra nézve sok hasonlatossá
guk van a’ luzáczi és sléziai szomszédokéval. Maga az uradalom két 
városból, 12 faluból áll, ’s lakosainak száma 24.000. — Friedland 
város, ámha ez kerületére, házainak és lakosainak számára nézve 
csak a’ közép , vagy is inkább cseh ország kisebb városai közé szá
mítható , olly elsőséggel bir mind a’ mellett: is , melly hiányzik 
sok nálánál nagyobb városnál. Biztosítva van arról, hogy neve nem 
csupán az o rszág , hanem egész Európa történetében is előfordul; 
igy tehát feledhetlen m aradnod.— W a l d s t e i n  A l b r e c h t ,  vagy 
W a l l e n s t e i n  nagyhire, k i friedlandi herczeg vagy F  r  i d 1 a n d i 
név alatt fordul-elő, fenntartja általános ismertetését. Szigorúbban 
megvizsgálva, efféle elsőség vagy haszon éppen olly fontos, m int 
— maga a’ hir általán. Mind e’ mellett is ez által a z , mit még tu
dunk annak történetéről, némelly olvasónál megkettőzött érdeket
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nyer. Kérdésen kiviil fekszik, hogy ez a’ dubi és lippei B e i k a urak
nak köszöni e rcd e lé t, k ik  az Élbe hála illegett Bunzlautól a ' luzáczi 
erdőkig kiterjedő vidéknek voliak földes urai. Ha valljon eleintén 
csak egy vizsgálótorony állott-e ezen helyen, hol most bokros emel
kedik , ’s útkijelelésül szolgált a ’ vándornak (ámbár az utazók az il- 
lyes vizsgálótornyokat inkább k ik erü lik , mint sem hogy hozzajok 
közelgni ügyekeznének), — valljon azután, a’ monda sz e r in t, egy 
to ro n y ő r, kinek felesége hét Szép fiút szült, ’s az atya a’ földes urtól 
mindegyiknek egy hold földet k é r t , okozta-e nagyobb mértékbeni 
növelését a’földnek, ez most mindegy lehet reánk nézve; elég, hogy 
Friedland mint vár ’s város a’ 13-dik század első felében vette hite
les adatok szerint e redeté t, ’s csak később alapitá hírnevét.

Miképp’ ju thato tt Friedland a’ nyilvános német névhez ezen idő
korban , nehéz volna okokkal támogatva m eghatározni; ama véle
ménye azonban a’ chronistának, hogy t. i. az egész nemzetség lör- 
zsökatyjának Berkovetznek hős tetteire czélozlak, midőn a’ fog
ságból visszatért U d a l r i c h o t  vette-fel D r z e w i c z  várlakában 
1004-ben, és számára hadnépet gyiijtött-össze, melylyel azután Prága 
ellen in d u lt, melly akkoriban a’ Lengyelek kezében , hatalmában 
v o lt, honnan ő elűzni segité az ellenséget, ’s ez által békét szer
zett az országnak , — puszta álmodozás ; illyes régi dolgokról 
azon időben bizonynyal nem gondolván senki. Talán éppen akkor, 
midőn a’ várost felépítették, köttetett békesség ,’s egyik B e i k  a nagy 
részt vön benne; vagy talán pusztító had alkalm akor békességes 
tartom ány volt e’ tá jé k ; vagy pedig rablócsapatok fészkeltek az ot
tani erdőkben , ’s igy tehát, egy megerősített helynek alapitása által 
kelle békét parancsolnia. Válasszon , kinek mi tetszik e’ három le
hetőségből , vagy [icdig gondoljon-ki magának egy negyediket; van 
itt még elég tér a’ vélekedésre. — Berka urak  nem bírhatták hosszas 
ideig ujan készült városukat 2-dik P r z e m i s l  O ttokár, cseh or
szágnak egyik leghívebb ugyan , habár nem legkedveltebb k irá ly a , 
1253-ban elfoglalván a’ tró n t, terve abban á llo tt, hogy ő báróinak 
m ár kévéssé magasra fe ln íg ta to tt’s igy m agának is veszélyes hatal
mát ineggyengitse, alantabb szállitsa. Ö neki különösen az forgott 
eszében , hogy az ország határainál felépült várakat elvegye addigi 
birtokosaiktól, s kezére kerítse. Ennél fogva A ussig, A euhaus, 
F rau en b erg , T achau , Cíaaden, B rix , Lauen , Glatz , Czaszlau , 
Pod iebrad , s több m á s , részint kéntetett csere, részint valamelly 
bűn ürügye alatt foglaltattak-el, s a’ kamarával egyesittettek. Azon 
időben veszlé-el dubai W  e l e s s  i m M i h a l k o  is Friedlandot, ’s 
igy a’ korona kerité azt kezére. A' kincstár azonban nem maradott 
sokáig azoknak birtokában, hanem átengedte minél előbb privátoknak.
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Przernisl O ttokárnak , a1 hatalmas, hosszas ideig minden vállalatban 
győzedeleintől és szerencsétől kisértnelc, uralkodása vége felé némi 
nehéz próbát: kellett kiállnia. Hosszasan tartó viszálkodásaihabsburgi 
Rudolf királylyal, a’ német birodalom ujan választott főnökével, el
kezdődvén, ezerféle kedvetlenségbe dönték őt. Azon egyesség, mellyre 
végre lépe tt, nem párosult hasszonnal ő reá nézve. Szégyenlése ’s 
nejének gúnyos szemrehányásai, boszúterveket szültek szivében. Mi 
alatt ő háborúra készü lt, eladta ’s elzálogositotta nagyobb részét a’ 
röviddel elbitorlott jószágoknak. Az átengedésnél ő csak azt tartá sze
mei e lő tt, hogy azok előbbi uraik kezére ne jussanak, hanem , men
nyire lehetséges, a’ Ném etekére, k ik  közül ő többeket felnevelt ud
varánál, ’s k iket erősebben pártolt, mint a’ haza nemeseit, Friedland 
uradalom ehhez képest minden hozzá tartozó birtokkal febr. 7-ikén 
1278-ban eladatott B i e b e r s t e i n  l t u l k ó n a k  8 0 0 m ark ezüstért.

Ezen Bieberstein- nemzetség Svaiczból vette szárm azatát, ’s ott. 
grófnak irta m ag á t; cseh országban azonban, hol akkor csupán úri 
‘s lovagrend volt divatozó, bárói czimet viselt. E ’ család , cseh o r
szágban, rövid idő alatt sok uradalmat szerzett kezére, különösen Lu- 
záczban, ’s 4-dik Ján o s , egyszersmind Friedland negyedik ura is 
e’ nemzetségből, — Friedlandon ’s Reichenbergen kivül b ir ta -m é g  
F orsto t, M uskaut, H am m erstein , S orau t, Pribust, Beskowt, T rie - 
b e lt, Som m erfeldet, Landskronet és Brietzent. Ezek összesen véve 
olly tartom ánytért foglaltak-cl, melly jelenkorban, ’s mostani hely
zetéhez képest, feltehetne bármelly első rendű herczegséggel. Pénzt, 
is veretett, mellyen neve ’s czimere állott. E ’ most említett jószágok 
közül későbben, főleg a’ 15-dik század közepe fe lé , elszakasztatott 
ugyan nehány a’ biebersteini nem zetségtől: ellenben m ások , mint 
például Seidenberg városka , csatoltattak hozzá, ’s egészben véve 
Friedland 273. esztendeig maradott Bieberstein dynasták alatt. Csak 
1551-ben, midőn a’családnak úgy nevezett. S o r a u i  liniája végképp’ 
k ihalt, ’s a’ másik linia, az úgy nevezett F ó r  t i ,  elmulasztotta vol
na lépéseit megtenni a’ feudális jogért, ez mint elhagyatott örökségi 
jog , I-ső Ferdinand a o tt, ki maga hasznáról gondoskodni nem mu- 
lasztá-el soha az alkalm at, a’ korona kezére esett ismét vissza.

A’ Husszifák idejében kitört nyugtalanságok között hivebb maradt 
ez országtájék a’ katholika tanhoz, mint sem akárm cllyik is cseh 
országban; ide ’s a ’ luzáczi városokba, Prágából ’s más beljebb eső 
városokból nagy számú papság futott, kiiizetve kolostoraiból; ekkor 
Bieberstein urak voltak a’ Hussziták legeskiidtebb ellenségei. Bizo
nyos Bieberstein U l r i k ,  Friedland u r a ,  többek között 1433-ban, 
a’ Görlitzieknek társaságában egy husszita kóbor hadcsapatot m eg
vert. Hogy ezek , k ik  tudomás szerint igen szerették a 1 viszonozást

a
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többszeri berontásaiknál Luzáczba, Friedland tájékát keményen puszti- 
ták, nem lesz nehéz eltalálni. Mind e’ mellett is, a’ várat ’s várost nem 
rohanták-m eg soha azon szándékkal, hogy elfoglalják. Ellenben a’ 
protestansi elvek annál gyorsabb bemenetelt találtak egy századdal 
későbben. M ár 1 5 3 4 -b en  csaknem egész Friedland elfogadá az ngy 
nevezett nj tanitást. Bieberstein K r i s t ó f , ki e’ jószág utósó ura volt 
c’ nemzetségi házból, kevéssel kimúlta előtt (ném ellyek véleménye 
szerint mérget kapott) e’ bitvallási felekezet részére szegődött, ’s mi
vel a’ R a d e r  báró - család is (m ellyről m indjárt lesz szó) protes
táns szellemű volt, Friedlandban egy superinfendentura állittaték-fel.

Friediand 1551-ben másodszor került a’ kam ara kezére ; de most, 
még rövidebb ideig maradott igazgatása a la t t , mivel 1-ső Ferdinand, 
óhajtván beváltani 1558-ban R atibor és Opol brandenburgi herczeg- 
ségeke t, Friedland uradalmat eladta Reichenberg és Seidenberg jó 
szágokkal együtt 40 .0Ü0 talléron R á d e r  F r i d r i k  bárónak, kit 
ő ez évben még az ujan alapitott sléziai kam arai collegium első el
nökének nevezett-ki. Eddig Friedlandot tárták az uradalom első he
lyének, most azonban R e i c h e n b e r g  lön az, melly ez előtt inkább 
hasonlitott faluhoz, m int városhoz, ’s hol m o st, tágositva és szé- 
p itve, számos mesterember telepedék-le, ’s ig y  idővel jóval tulmulta 
Friedlandot.

E ’ családnál, melly valódi szárrnazatál Sléziából veszi, Fried
land 63 évig maradt. A ’ jószág urai között főleg kitiinteté magát Rá- 
dern M enyhért, harmadik e’ sorban; ki mint cs. k  tábornagy Sziszek
nél 1593-ban a’ török háborúban magáénál legalább is négyszer számo
sabb ellenségcsapafot vert-tneg, ’s mi fő a ’ dolognál, sok keresztényt 
szabadita-meg fogságból. O védelmezd olly hősen Nagyváradot 1598- 
han a’ Törökök ostromlásánál , miért is 1599-ben Prágában lovaggá 
neveztoték a’ császártól, M átyás herczegtől pedig megbizatott felső 
m agyarország directorium ával, valamint is parancsnoksággal Győr
ben. Röviddel ezután Pápa ostrom ánál, hova befészkeltek a ’ T ö rö 
k ö k , m egbetegedék, ’s haza utazása közben, élete 46-dik évében 
kim últ K atalin , özvegye, született S c h 1 i c k  , k isk o rú  fija jószá
gának gyáinnéja , ki több alkalommal bebizonyitá, hogy férjfiszel- 
lemmel biró asszonyság, — férjének tiszteletére a’ friedlandi teme
tőkápolnában mausolemnot em eltetett, melly azon kornak legpom- 
pásb emlékei közé tartozik, ’s még most is, ámbár ellenséges pajkos- 
ság itt ott csorbát ejte ra jta , méltán magára vonja az utazók figyel
mét és bámulását. i\eve a’ szobrásznak , ki a/.t készité, A m s t e r 
d a m  G e l l é r t  H e n r i k  volt, századaleghiresb művészeinek egyi
ke. Ezen emléken ő 5 egész évig dolgozott pallérjával ’s 18 legé
nyével, azaz , 1605-től 1610-ig félbeszakadatlanul, úgy hogy a’ mun

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



597

kabér maga 7140 német tallérba (25.710 forintba) került. Nyolcz- 
van mázsa érez, ’s 520 mázsa márvány használtatott-el reá. Harmincz 
láb magas ’s 20 láb széles lévén , 3 főalakból áll életnagyságban, 
meilyeknek egyike a’ marsai m ag a , a’ másik n e je , ’s a’ harmadik 
Kristóf nevű egyetlen egy gyermekük, számos m ellékalakkal, nem 
egyszerű s/.tilben ugyan , hanem az akkori terhelt ízlésben, egyesit- 
vék vele. Mivel az egész műalkotvány általán cseh-sléziai, vala
mint is idegen márványból ’s jaspishól áll; ’s mivel a’ megaranyozás 
és diszesités nem kim élteíett sehol is: ennél fogva e’ műdolgozásnál 
a ’ kéltségek összesen 45.410 forintra hágtak, — olly pénzmennyi
ség re , melly azon időben tetemes v o lt, ’s most is méltán az volna.

K atalin, az özvegy, ki e’ sireinléket. emelteté, egy úttal önma
gának ’s fijának szánta e’ pompás m ausoleum ot; minél fogva a’ két 
felőli sirirainál csak a’ két utósó esztendőszámot hagyatta-ki. Azon
ban e’ fe lté te l, a’ gyakran előforduló emberi megcsalatott rem ény
nek egyike vala. Nem volt rendeltetése sem egyiknek sem m ásik
nak itt nyugodnia, itt elrothadnia, lládern nemcsak utósó földes ura 
volt nemzetségéből Friedlandnak , de még nem is maradt az élte vé
géig. A’ belső háborúknak már régtől parázsban pezsgő tüze M átyás 
császár uralkodásának vége felé erőszakosan kitört. Elállván a’ cseh 
státusok 2-dik Ferdinand császártól, az ifjabb Itadern K ristóf báró 
is , ámbátor ezredes volt a ’ cs. seregnél, a ’ későbben úgy nevezett 
téli k irály  felekezeléhez á llo tt, ’s miután a’ fehér hegyen történt 
csata után előre láthatta, mi sors várakozik a’ legyőzetfekre, — el
illant korán Sléziába, onnan pedig tovább lengyel országba. Uradal
mai tehát a’ koronára szállottak-vissza , ’s azok (nevezetes különb
ség a’ vásárló pénz között 1-ső Ferdinand ala tt) 1G0.8G3 schockra 
(egy schock 60. garas) becsültettek. — Akkorában S c h l i c k  J o -  
a c h i m  A n d r á s  gróf is Friedlandba fu to tt, ki egykor főország-, 
biró v o lt , ’s egyike az elsőnek az ismeretes 30 igazgató közül. Itt 
azonban nem maradhatott sokáig elrejlezve. Felkerestetvén elfogatott, 
’s Dresdán keresztül Prágába vitetett’, hogy a’ cseh történet köny
vében (1621 -ki junius 21-ike) a’ véres betűkkel feljegyzett napon ő 
kezdje-meg a’ nagy tragoediát. — Friedland most harmadszor esett 
vissza a’ kir. kamara hatalmassági jo g áb a ; azonban nem volt; nehéz 
előre lá tn i, hogy az nem marad ismét közvetlenül az érintett urada
lomnak birtokában. B árm illy  rendkívül nagy volt is száma a’ korona 
állal most elfoglalt jó szágoknak , ugyan annyit kellett elajándékoz
nia más részről azon vazalloknak, k ik  a ’ császárhoz hivek m arad
l ak,  s a’ még folyton folyó bizonyos tekintetből csak most kezdő
dött háború nagy inegerőtefésl ’s izonyű költséget kívánt.'

( Folytatása következil.J
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HAZAI HIRLELÜ.
V e g y e s e k  K a s s á r ó l .  Múlt lietekben megjelentek a’ ,. társalkodási  

eg y esü le t  alapszabásai. K a ss á n ,  nyomtatta W erfler K á ro ly , 183S.‘l Esek  után 
íté lve ,  és  a’ részvényesek  ( e g y  részvény  évenként 8  pengő ft .)  je len leg  253 
számát illő tekintetbe v e v é n ,  azt hazánkban méltán a ’ hasonló egyesü letek  
elsőjének mondhatjuk. Honunk kedves nyelvére fő figyelem fordittatjk ; mert 
eddig i s ,  h a b á r a ’ társaság pénztára a’ rendkívüli kiadások miatt igen is meg 
van terh e lv e ,  már majd minden honi lapot és folyóiratot j á r a t .  !s idővel még 
a’ hátralevőket  i s  bizonynyal járatni fogja , mennyiben kérdésen kivül van , 
h o g y  i llyetén egyesü le tek  létes í tésével  minden esetre az újságok kiadóji és 
szerkc/.töji  sokat szenvedtek , és  ha eg y  egyesület  ezt  méltó tekintetbe nem 
v e e n d i ,  mit kívánhatunk akkor eg y es  po lgártársa inktó l?!  —  E z  olly  kérdés, 
nielly senkinek f igyelm ét  ki nem kerülheti. —  Hasonlag ott minden jeles kül-  
lap is  olvasható. A z  eg y esü le t  inunkálódásának várt "sikerét már most is öröm
mel lá t juk;  mert a' kávéház valóban olly csínnal van bútorozva és rendezve,  
h o g y  reá a l ig  lehet  ismerni;  az egyesü let  szobáji pedig jelenleg is  s e m m i,  
v a g y  igen  k evés  kivánni valót hagynak maguk után. —  Színházunkban f. h. 
9 -d ik é n  e g y  vándor német szinésztársaság adá első mutatványát,  mellyról bő
vebben m á sk o r ,  de csak ú g y ,  ha arra érdemes lesz .  A ’ tél nincs messze,  ’s 
hite lesen állíthatjuk, h o g y  minden álkoholmány daczára is ,  sz inészeti választ
mányunk igazán lelkes munkálatai után, bizonynyal je les  magyar szinésztársa-  
ságunk lesz.  Erről is rövid idő múlva többet. —  N ehány  nap óta különösen  
szép meleg napjaink vannak. —  Több faluban epemirigy természetű halálozá
sok  történtek. —  Múlt napokban Uarczán, közösen szeretett egy ik  fötáblabi-  
ránk, idősbb Hárczai 15 á r  e z  a y  D á n i e l  ur, é lete  84-dik évében, az örök- 
valóságra  költözött.

K assán  1838. september 10-dikén.
G Ü L Y V É S Z I  B É L A .

PESTI VIZSGÁLÓ.
I d ő j á r a t .  A ’ hosszas száraz és september 2 - tó l  kezdve tartott több

nyire igen heves  napok után september Ili—dikán másnap hajnalig egymást  
érte a ’ zápor kemény dörgésekkel k ísérve .  A ’ tóthfalusi szőlőkben 16-diki  
délután hullott kétszeri nagy jég eső  jóformán megcsapdosta i tt  ott a ’ szőlőket.

G y á s z h i r .  —  Budán september 15-dikén gyomor-görcsben végzé  57  
évre terjedt életét  m. Roglaticzi  M i s k o l c z y  I s t v á n  u r ,  ö c s .  kir. ap. 
felségének a ran yk u lcsosa ,  ’s  több tek. n. vármegye táblabirája. Hült tetemei 
Budán, ön kívánsága szerint a’ közönséges temetőben I7-kén takarittattak-  
cl. —  Kesergi halálát  hitese m. F e lső -P u ly a i  Bük Jose fa  a sszo n y sá g ,  ki az 
idvezültet  boldog házasságának 2 7 -d ik  évében veszté -e l .

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
V a d á s z a t  o r o s z  ’s  l e n g y e l  o r s z á g b a n  é s  a ’ K o z á k o k  k ö z ö t t .

(Fo/ylalúsa.~)
L engyel  ország erdeiben, orosz hon vadonjaiban és pusztáin farkasok lé 

giói kullognak. Novembertől februariusig egéB z csapatokban járnak ez  orda
sok, és nemcsak falukba c s a p n a k -b e , hanem szigorúbb időben a' vándort is  
megtámadják. ( E z  ugyan nálunk, m agyar országon sem ú jság .)  Gyakran meg
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történt ,  hogy  katonákat lovastól  együtt  széttcptck , é s  pedig a n n y ir a ,  hogy  
az eltűntből egyenruhájának rongyain és kardján kivül egyebet nem lehete  
megtalálni.  Ezért  is tüzték-k i őket  a’ vadászok üldözésük tárgyául ,  noha a’ 
m edve-  sz a rv a s -  vadkan- és  jávorszarvas-vadászat  jövedelmescbb volna.

Augustus vége  fe lé ,  midőn a ’ kepék már betakarittattak , a’ tanult vadá
szok igyekeznek  a’ farkasok ordítását utánozni ’s  tanyájokat kikutatni,  és  
pedig következőleg. A ’ farkas s o h a ,  vagy csak legnagyobb szükségben  rabol 
prédát azon környékből , hol kölykei tartózkodnak , hanem távulahb m egy , 
hogy  a’ vadászokat m egcsa lhassa:  azonban ott,  hol a’ nőstény lakik kölykci-  
v e l , leölt állatok csontjai fejérlenek köröskörül; és gyakran megtörténik, hogy  
a’ kémlő vadász kecskcmekegést  vagy  sertésröfögést  is hall a’ tanya felöl.

I l a  fel van fedezve a’ t a n y a , lehetőség ig  közel vonulnak hozzá a’ vadá
szok , ’s  valamelly  f á r a , vag y  sürü bozótba húzódnak. Az öreg farkasok csak  
este 10 óra felé mennek préda-rablásra. Midőn ezek eltávoztak, a’ vadászok  
tompán ordítani kezdenek , mintha az öregek  még közel volnának. Feleletük
kel a’ kölyök farkasok sem k ésn ek ,  eleintén ugyan csak eg y e n k é n t ,  utóbb 
pedig mind összesen orditnak; szavukból számukat is meg lehet tudni a’ k ic s i 
nyeknek. D e  e’ kémléssel  késni kell , mig az öregek elég messze távoztuk , 
különben visszatérnének ,  ’s a’ kémlő vadászszal tréfáját megbánatnák, ha kü
lönösen fa nem találna lenni k öze lb en ,  mellyre a ’ dühöngök elöl menekedhet-  
nének. Az éj csöndében olly valami borzasztón hangzik a’ farkas kölykek hang
versenye , hogy' a ’ legmerészebb ember hajszálait is szegek k é  mereszti .

A ’ 6zláv  nemzet között leginkább szeretnek a ’ lengyel nemesek csillogni;  
innen van, hogy hiúságuk és jó sz itok  által (mert a ’ lengyel nemes akkor tud 
csak örülni , ha örömében , bőségében , b a rá ta i , ismerősei é s  vendégei , még  
nllyanok is  osz toznak ,  k iket  csak a’ vadászat napján látott e löszer)  gyakran  
adósságokba verik magukat.

Tudva van , hogy Radzivill herczcg Poniatowszki Ágoston lengyel király
nak e g y  siváuy homok pusztát mutatván, azt  kérdé, volna-e  kedve ott vadász
n i:  ’s a ’ fejdelemnek, ki m osolygva fe leié,  hogy ott nem lát erdőt, ig y  szólla: 
, ,A z  legkevesebb. Én bátorkodom fölségedet  eg y  ott tartandó szarvas,  vadkan és  
jávorszarvas vadászatra meghívni.“  Szavát  meg is tartá; más nap reggel  e g y  
crdöcsko ál lott  a ’ k ijegyzett  h e ly e n ,  mellynek fái között sz arvasok ,  jávorok  
és vadkanok szökeltek-fe l  ’s a l á ,  mint I.ythvania őserdeiben. A ’ h e r c z e g t .  i .  
hatalmát akarta a’ fejdelem és országnagyok előtt kitüntetni. Több nap l e 
folyása alatt ezrenként dolgoztak jobbágyai közül a ’ fáknak k iásása és  kocsira  
rakásával. A ’ lyukak már megvoltak ásva; eg y  éjen át elültetek a’ fá k a t ,  ős 
az erdócskét a ’ hálókban már készen tartott vaddal megnépesiték. Igaz, hogy  
e’ ferde gondolat tömérdek pénzbe kerü lt ,  de az utódok mondáiban fennma
rad Radzivill vadászatának emléke. Azon nehány tanú, ki e’ mulatságon jelen  
v o l t , letünend ; de az atyák f iaiknak is beszélni fognak e’ vadászatról,

Bronitzki g r ó f ,  ki  lengyel  ország nagy hetm anja ,  ’s  utóbb I l d i k  Kata
lin szolgálatában tábornok volt ,  a ’ négy őszi hónapban fo lyvást  1.000  ember
rel ’s  mintegy két annyi kutya és lóval ment vadászatra. Mienilzivzetski  
S tc ts k i ,  az 1831-ben elhalt hatalmas.dynasta, mindig 300  emberének kísére
tében lovagolt  vadászatra, ’s il lyenkor baráta i ,  s z o m s z é d a i ,  és minden L en
gye l  hat hétig élvezhető Stetski körébeu a’ vadászat örömeit. De térjünk a’ 

farkasvadászatra.
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M ihelyest  e g y  il ly  farkastanyának hollétéről megbizonyosodnak , a’ föld-  
birtokos szomszédait,  bizonyos határozott n ap ra ,  vadászatra kéri;  minden va
dász magával vis/. i kutyáit  is .  A ’ hivata losok a’ vadászat napját megelőző  
estén vagy  más nap reggel szoknak összegyűlni, az erdészüknek pedig a’ va 
dászatot  megelőző éjen még meg kell kutatni az erdőt ,  valljon a ’ farkasok  
nem szöktek-e meg. (Gyakori e s e t ,  hogy  egész  héten át  húst  raknak a' tanya  
kör ül ,  csakhogy  e k n e  sze lcd jen ck )  A lig  pirkad-fel a ’ h a jn a l ,  már kiindul 
a ’ vadász, sereg .  Midőn helyre é r n e k ,  első gond a ’ reggelinek készítésére for- 
dittatik. A ’ tűz fülé nagy üstöt függesztnek , és  savanyú káposztával kol
b á s z t , szalonna-szeleteket ’s különféle húst  hánynak bele.  Ezen é t e l ,  mellyet  
I S i g o s  h u 1 1a n s k i nak (aprított  semmirekellő} n ev ezn ek ,  nélkiilözhetlen  
a ’ vadászi lakománál. 8  órakor asztalokat terimek, ’s  a ’ falatozás mellett sö 
rös , m é h s ő r ö s , pálinkás és  boros poharak járnak köriil.

(Vége következik.)

EMLÉKMONDÁS.
É l e t .

( H l  M  F  Y  u t á n )

D rága  időnk repül a ’ rohanó szélnél sebesebben ,
És soha nem jön elő.

V e s z v e  v a g y o n ,  ha mi m ú l t ,  —  mi jövendő ,  kétes előttünk.
Ú g y  s ie t  életerőnk.

Mint szárnyal sok időnk kitűzött hivatási körében,
Es m egy  örökre odáhb.

In t ,  mai napra tek ints!  —  ha homálynak leple boritá ,
Más vesz i  ál lal ü g y é t:

Úgy mi is  alkonyodunk. —  íg y  hát fordítsuk időnket  
J ó r a ,  je lesre kivált.

Éldeljünk örömet, ’s hintsük rózsákkal utunkat,
Mig virul ifjú korunk.

BE E L A A G H  J Ó Z S E F .
É s z .  —  Hol ész van ,  ott az uraság. Az eszet korlátolni lehet erősebb  

észsze l  3 de nem is ismer más fegyvert. Szűk körhöz szűk esz való. A ’ nagy  
elme a’ k is  hiiatallal éppen úgy van, mint a ’ nagy  állat szűk kalitkával.  Sok  
és z  menteni j ó ,  tanácsolni rósz.

F Á Y  A N D R Á S  u t á n  K .  'H  K .  J .
M a x i nt á k. —  A ’ jám bor ,  mint a’ g o n o s z ,  egyenlőn halhatlau: de a ’ 

k a p u k ,  mellyen bejárnak, éppen olly különbözők . mint tetteik.
Az emberek hasonlítunk nlly gyümölcshez, mellyet előbb nem lehet  h a sz 

nálni , mint mikor már rothadni kezd.
Gr. O X E N S T IR N  U t á n  8 .  I A ROLINA .

T r é f a r e j  t v é n y .
-  ^  N em  ta lá lo d  e z t  az  ég b en  ,

S em  fö ld b en  sem  lev eg ő b en  ,
S e m  e rd ő b e n , b e g y e k b en  ,
V ízben  , tű z b e n  , v ag y  gő zb en .

D e  m e g lá th a to d  M nannban ,
’S  a 1 k ié*  f e k tü  l ’oz io n b an .

B E L L A Á G H  J Ó Z S E F .

E lő b b i r e j t v é n y :  H a d ú r .

S z e rk e z i  M á t r a y  G á b o r ,  b a lp ia c z o n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n .  114 . szám  a la t t .

Nyoint. T r a t t u e r - K á r o l y i ,  úri u tiza 6 1 2 .
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